A 5 Ol s

Persian Man’s Missile

Honoring the Martyrs esp. Tehrani Moghadam

Sentence

The inscription of DNa aiwy Uhai 4uiS
Naghsh -e- Rostam - DNa .
Line 38, second word A )L“ £ 4k J\
to line 45 first word Yo )j“'“‘ dﬁ\ aalS
If clause Main clause conclusion
> >
If... Then... So...
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TA TC-EM G F el i I \ - = I T I L=
- AF-FK-EEE- NI VT -EH VAT -T=
YV e W YR W OEN W TEGR VMWK W
O(AMAWE TG AFNFREZT VEMHENH K- Vel W6 - L (-
YW GE-MATETeAl-\M-ErWANWIe(WIEW (N
IWmAeM A\ I-Tamlel-TEMeBICVEWME 12 (W
eI ET e BV (KT VBT | BT W T VW =T Qe o\ R
to] =W (1 ~W =l W\

w9 g7 - Transcription English translation — it 4>
38 - yadipatiy maniyahaiy tya

39 - ciyakaram aha ava dahyava

40 - tya Darayavaus xSaya0iya

41 - adaraya patikara didiy tyaiy gabum

If now you shall think that "How many are
the countries which King Darius held?"
look at the sculptures [of those] who bear

42 - baratiy avada x§nasahy the throne, then shall you know, then shall
43 - adataiy azda bavatiy parsahya it become known to you: the spear of a
44 - martiyahya diiraiy ars$tis Persian man has gone forth far...

45 — paragmata
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edison
Typewriter
i


Typology
left to right

SOV

Morphological Description

Morphemes
Free Bound
Lexical Functional Derivational Inflectional
Oatiy V. -ty
DarayavauS  N. -us
XSayafiya:  N.
Yadipatiy/Rel+Adv | Yadiy + patiy
maniyahaty N, -iyahaiy
Tya Conj.
Ciyakaram  Adv.
Aha V. -a
Ava Rel.pr.
Dahyava N.
Tya /Rel.pr./which
DarayavauS  N. -us
XSayabiya N.
Adaraya V. a- + -aya
Patikara N. -a
Didiy V.
Tyaiy /Rel.pr./who
Gabum N. -m
Baratiy V. -aitiy
Avada adv.
XSnasahy V. -ahy
Adataiy Adv.+pr.
Azda Adv.
Bavatiy \Y -avatly
Parsahya N. - hya
Martiyahya  N. -hya
Diiraiy Adv. -S
Arstis N.
Paragmata Adv-+P.p.p. Para- +,/ gam + -ata
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QMS&\JJ&A#SJ@@.AQUJ

Phonetics «&iis ; il

Lls Sl ki 5 dmes o o L8 55 Ol sl sl 4515 5 s Ol e plas)
J;M.)a.d.:J}M@MM})J@\@J)Q(QUJJ}—Y
...Jﬂeﬁ\ﬁggéjaﬁdmjj&@ﬁjdjcbu\ua&&ejumuﬁadaraya+t;L}jﬂ

el el 4l aS XSayaliya +h
m‘&fJEMdu\MYDQwSJ\w)JJJJ\LJPJumDGuJBJJdu\M_V

The consonant L isn’t in OP and AV.
There is only one L entry in OP Dictionary : Labanana = g

phonology ¢Jsisis - @
ablsa Leil 4y B sla 5o aS 3l agay Ul (B Jdl 3 w5 g g din s igdl)
.U_\S\J‘)..g

Al 2 e g 4ieS Chas YU AllS sla adny ) o : aieS (gla s
D agn O shen sl AS A

s ook ) x8nasahy 4elS 3 (GER) O sied 4w g xSayaliya 4elS 3 (Uid) o) sdea oo
) UL w8 ) sl Aladliia (p S age

Phonotactics W)sl Jlaa (i
4S50 2 g G gean sl Ay 5 ) sdan (ol Adisd o S lal gl Ha Aleho gana Ll )l 0

) dis A 2528 3 ga 5 AL i Ll gl 48 jlaials 5 e ol slalaa 5l aalal g el 4
) Cids S a8 SAVL Jle j04S [(EA 5 A GdA 5 add sla A ea Jadli o UL ) o )l
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coarticulation s s8/ iea

aie 2l e (RS 5 ¢ () ol ) g4 ) 2y 4S s 481 olai : nasalizationSad (e sdud
S e ala) 1) () Klidgy (28l ga 50 5 2 gdae

23 Yo SIS 50 gssimilationes Jbe s

k_b.u\dd deng ‘}n_? il Do eliSiOn sda

Word Formation ¢t jls- ¢

Neologism = s o35 i more
Etymology = ~Li4dy, - all shown at page 2

Borrowing =35l 5=no

Loan-translation or claque =& 2 » 43 8 = no

Compounding = more , at page 2

Blending =sl¢3l = no
Clipping =_b=idl =no

Hypocrism = s jbs (Sl sd b causli=no

Backformation = ¢ o= =no
Conversion=J»x3 Paragmata , a combination of adv. + v. makes adj. and is used as n.
Coinage = glul=no

Acronyms = sl ejls =10
Derivation = $\&iil =more

Prefixes & suffixes = more , shown at page 2

Infixes = in my opinion some but...!!
Multiple processes = 4l8xia sl = more

Analogy = 4 =no

Eponyms = (b (s )lad ) sedie ]l = (5 + (iialaa
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Grammar & Meaning

Parts of speech, Gender, voice and Agreement

1. 6atiy -- verb; 3rd person singular imperfect indicative active <6ah> 'speak,
say, declare' -- declares

2. Darayavaus -- proper name; nominative singular masculine <Darayavahu->
'Darius' -- Darius

3. x8ayafiya -- noun; nominative singular masculine <xs$ayafiya-> 'royal,
king' — the King

4. yadipatiy -- relative adverb; <yadiy> 'if, when' + adverb; <patiy> 'against,
during, with respect to' -- if again

5. maniyahaiy -- verb; 2nd person singular present subjunctive middle <man>
'think' -- you would wonder

6. tya -- relative conjunction; accusative singular neuter <tya->'(so/in order)
that' --

7. ciyakaram -- adverb; <cayakaram> 'how much, how many' -- how many

. aha -- verb; 3rd person plural imperfect indicative active <ah> 'be' -- were

9. ava -- relative pronoun; nominative plural feminine <ava-> 'this, that' --
those

10. dahyava -- noun; nominative plural feminine <dahyu-> 'country, land,
region' -- countries

11. tya -- relative pronoun; nominative plural feminine <tya-> 'who,
which; that' -- which

12. Darayavaus -- proper name; nominative singular masculine
<Darayavahu-> 'Darius' -- Darius

13. x8ayafiya -- noun; nominative singular masculine <x$ayafiya->
'royal, king' -- the king

14. adaraya -- verb; 3rd person singular present indicative middle
causative <dar> 'hold, support' -- held

15. patikara -- noun; accusative plural masculine <patikara-> 'picture,
carved/incised likeness' -- the reliefs

16. didiy -- verb; 2nd person singular present imperative middle <di>
'see, look' -- look at

17. tyaly -- relative pronoun; accusative plural masculine <tya-> 'who,
which; that' -- who

18. gabum -- noun; accusative singular feminine <gafu-> 'place, throne,
battlefield' -- the throne

19. baratiy -- verb; 3rd person plural present indicative active <bar> 'bear,
carry' -- bear

o0
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20. avada -- adverb; <avada> 'then, there' -- then

21. x$nasahy -- verb; 2nd person singular present subjunctive active
<x8na> 'learn, know' -- you will know

22. adataiy -- adverb; <ada> 'then' + enclitic personal pronoun; genitive
singular <tuvam->"you' -- thus... to you

23. azda -- adverb; <azda> 'known' -- known

24. bavatiy -- verb; 3rd person singular present subjunctive active <bu>
'be, become' -- it will become

25. parsahya -- adjective; genitive singular masculine <parsa-> 'Persian' --
of a Persian

26. martiyahya -- noun; genitive singular masculine <martiya-> 'mortal,
man, human being' -- for mankind

27. diraiy -- adverb; <duraiy> 'afar, far away' -- a great distance

28. ar$ti§ -- noun; nominative singular feminine <ar$ti-> 'spear, weapon' -
- spear

29. paragmata -- adverb; <para> 'forth, forward, beyond' + past participle

passive; nominative singular feminine <gam> 'go' -- has gone forth
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NP VP OP
_,_,——"’_'___’_F‘ __\_\_h_‘"——\_\_

OP 1 OP 2
N v ‘

np prep np

L5 | N

Haoma gives some things to SOmMe women
transcription :

haomo taécit yoi katayd nasko-frasanho dghante
spand mastimea baxsaiti.
English & persain translation :
Haoma grants to those women who have long sat
searching books, more knowledge and more wisdom.

i

‘ TY 2y AT b Sty a g gl G
AR e | B 3 5 e 25 e A KBS RUA 5 J s,

1:»»@413 .Jl_m .a‘ay&u@ .Lgl.uqy
JO ST EUIp -1@39%»75—173»»;
@Q.J@Ju@_éyﬂ PG IPDUG .&;mejn
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The stufy of language / George Yole
https://Irc.]a.utexas.edu.eieol.aveol/90 : (i 4y () 83 sl8iily b

i) 5 Shala yiSa aliu) (a0 alial ¢ ) et ;S0 Al ¢ Ja 6 ead (a3 (allaa
il S

Sl
Caiall A8lal)
VP Y laly
e (e daaa
Il o8y iy o))l (sleil ) ad ) ualid IS (5 il
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